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¿“NO HAY NINGÚN TIPO DE 
RESENTIMIENTO NI MORBO EN ESTA 
GIRA DE DESPEDIDA”. PAUL STANLEY 


“Uno DE LOS DOS LÍDERES DE THE HOTTEST BAND IN THE WORLD NOS 
HABLA EN ESTA EXCLUSIVA CHARLA DE LA GIRA DE DESPEDIDA DE Kiss, 
EL POSIBLE FINAL DE LA BANDA, SUS PROBLEMAS DE CADERA, PLANES DE 
FUTURO, LA LOCURA DEL MERCHANDISING... A LA VEZ QUE RECUERDA SUS 
MOMENTOS MÁS MEMORABLES CON LA BANDA. 


Á obligado comenzar ha- 

blando del Farewell Tour. 

¿Cómo te sientes pensan- 

do “ya está hecho”, des- 

pués de que durante 46 

años la banda haya sido 

parte indisoluble de tu 
vida? 

“Estoy muy agradecido y 
supone toda una celebración. No 
hay ningún tipo de resentimien- 
to ni morbo. La gente cree que 
puede ser algo agridulce, pero 
no, todo es dulce. Lo que hemos 
tanto 


conseguido es enorme, 
en la forma como conectamos 
con los fans como con la banda 
propiamente dicha. No puedes 
vivir en el pasado, sentarse a 
añorar el pasado significa que 
no vives el presente. Estoy muy, 


muy agradecido por todo lo que 
tengo, y bueno... ya me pregun- 
tarás al final de la gira, pero te 
aseguro que cada noche va a 
ser mágica. La banda suena de 
maravilla, son shows de dos ho- 
ras de duración... sinceramente, 
nunca hemos hecho un show de 
estas características. Al ser la 
última gira, teníamos que elevar 
el listón otra vez, en términos de 
lo que una banda puede y debe 
hacer. Y de lejos, este es el ma- 
yor espectáculo que jamás he- 
mos hecho”. 

Pero, ¿es fácil dejar que todo se 
acabe? 

“Es parte de la vida, pero no toda 
mi vida. No voy a tirar la toalla... 
soy miembro de Kiss, eso no va 
a cambiar. Está en mi sangre, 


tx: peter 
reynolds 


Por ih 


¿voy a quedarme sin eso?: No. 
¿Dejaremos de girar?: ¿Es 
en beneficio de todos el dejar de 
hacer la clase de giras que hace- 
mos?: Sí, por supuesto. Hemos 
hecho 44 shows en 6 semanas o 
así, lo que es estupendo. No voy 
a dejar Kiss, igual que mis tres 
compañeros”. 


PD: “Lo que Hemos 
CONSEGUIDO ES ENORME”. 


¿Significa eso que la banda seg 

rá activa pero solo en estudio? 
“No creo. Kiss es un estado men- 
tal. Es algo que llevas contigo. 
No creo que volvamos a grabar. 
Y por una razón: cuando hicimos 
‘Sonic Boom’ pensaba que era 


en clásica. Y para ser honesto, 
la cantidad de esfuerzo, tiempo 
y compromiso emocional que 
requiere hacer un álbum no es 
algo por lo que me apetezca vol- 
ver a pasar ahora”. 

¿Se acabará convirtiendo Kiss 
en uno de esos shows con 
hologramas? 

“Sinceramente espero que no”. 
Cada vez hay mas... 

“Bueno, no tantos, en realidad. 
Se ha magnificado mucho el 
tema, no todo el mundo está ha- 
ciendo hologramas. Y probable- 
mente hay una buena razón para 
ello... yo creo que si llega un 
momento en que haya satura- 
ción de ellos, la gente se dansará 
muy pronto. La idea de sentar- 
se a aplaudir una proyección es 
absurda... llámalo como quieras, 
pero creo que nadie va al cine 
a aplaudir cada 5 minutos. Esto 
de los hologramas no me parece 
algo innovador, lo veo más como 
un producto del momento, de 
consumo rápido y que no durará 
mucho”. 


>» “AL ser LA ÚLTIMA GIRA, TENÍAMOS 
QUE ELEVAR EL LISTÓN OTRA VEZ, EN 
TERMINOS DE LO QUE UNA BANDA PUEDE 


importante para la banda, por- 
que la formación ya era estable 
desde hacía bastante tiempo y 
sonábamos muy bien, por lo que 
me pareció importante grabar 
un nuevo álbum”. 

Y os quedó un disco muy bueno. 
“Yo también lo pienso. El pro- 
blema es que siempre debemos 
competir con nuestro pasado, 
que a su vez crece con el tiem- 
po. Las canciones no se con- 
vierten en clásicas de la noche 
a la mañana, es un proceso 
que requiere años. Pensar que 
‘Modern Day Delilah’ podría 
competir con ‘I Want You’... 
bueno, quizá dentro de 20 años, 
pero ahora no. Aquellas cancio- 
nes, en aquel momento determi- 
nado... entraron en la maquina 


> “La BANDA SUENA DE 
MARAVILLA, SON SHOWS DE 
DOS HORAS DE DURACION... 
SINCERAMENTE, NUNCA 
HEMOS HECHO UN SHOW DE 
ESTAS CARACTERÍSTICAS”. 


del tiempo. También suponen 
un recuerdo musical de cómo 
eras y lo que hacias entonces. 
Sorprendentemente, ahora ‘Lick 
It Up’ es uno de los momentos 
álgidos del show, y me quedé 
alucinado cuando escuché a 
80.000 personas en Mexico D.F. 
cantar a grito pelado “Psycho 
Circus’. Cuando se publicó fue 
simplemente una canción más, y 
mira, el tiempo la ha convertido 


Y DEBE HACER”. 


Gene dijo que estaba encantado 
de librarse por fin de su pesado 
traje escénico, ¿y tú? ¿Es cierto 
que las botas de plataforma y el 
peso del traje te provocaron sen- 
dos reemplazos de cadera? 

“No del todo, pero de seguir así, 
llegaría un momento en el que sí. 
No veo como una queja eso que 
dijo Gene. Nosotros tenemos 
una realidad que otras bandas 
no tienen: si saliéramos al esce- 
nario con camisetas y playeros 
podríamos seguir tocando hasta 
los 90 años. Pero somos Kiss, 
soportamos mucho peso, lo Ile- 
vamos encima, y luego añade el 
peso de la guitarra... No se pue- 
de hacer nada contra eso. Nadie 
carga con tanto peso encima 
cuando sale a un escenario. No 
sé si Gene celebra librarse de 
ese peso definitivamente, pero 
lo que está claro es que cuan- 
do llevas varias horas con él 
encima, estás deseando bajar 
y quitártelo de encima. A mí ya 
me han puesto una prótesis de 
cadera, pero vamos, que es algo 
por lo que también pasan mu- 
chos futbolistas, baloncestistas, 
jugadores de rugby... cuando 
llegan a los 60 y pico años. Yo 
me dedico a algo que muy poca 
gente podría hacer, ¿y eso pro- 
voca daños?: ¡Claro! Todas mis 
lesiones son típicas de depor- 
tistas: desgarros musculares, 
manguito rotador, esguinces de 
rodillas... La diferencia entre un 
atleta y yo es muy poca, la dife- 
rencia entre cualquier otro tipo 
saliendo a un escenario a tocar 
la guitarra y yo, es muchísima”. 
Entonces, aclaremos: ¿de qué te 
retiras? Porque cantas en musi- 
cales, pintas, cocinas durante el 
Kiss Cruise... además, tienes por 
ahí pululando una banda de Soul, 
¿no? 

“Sí, y es una gran banda”. 
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¿Qué vas a hacer ahora que tienes 
todo el tiempo del mundo? 

“Bueno, la libertad está siem- 
pre ahí... tengo algo más de 
tiempo para todo. El disco de 
Soul Station... hay que acabarlo, 
está listo más o menos al 80%. 
Es magnífico, será un gran dis- 
co, combinando canciones clá- 
sicas y nuevas. Es que cuando 
te juntas con 13 personas que 
han tocado con todo el mun- 
do, desde Smokey Robinson a 
The Temptations, pasando por 
Natalie Cole, Whitney Houston... 
nada puede salir mal. Todos so- 
mos gente que amamos el Soul y 
lo tocamos respetuosa y apropia- 
damente. Encima del escenario, 
arrasamos. En Japón hemos he- 
cho 12 shows en 6 días, a razón 
de 2 por día. Adoro estar con Soul 
Station, y no se trata de conquis- 
tar el mundo con ellos, sino de 
hacer algo que me encanta, que 
por otra parte, es lo que siempre 
he hecho. Solo hago cosas que 
me gusta hacer. Pintar también 
me encanta, y he tenido mucho 
éxito con ello, he vendido arte por 
valor de unos 10 millones de $, y 
no han sido comprados por fans, 
que la mayoría no pueden permi- 
tírselo. La gente que me ha com- 
prado cuadros y los ha colgado 
en su pared es en su mayoría co- 
leccionistas de arte, que los han 
colgado al lado de los de otros 


grandes y respetables artistas... 
¡flipo! También acabo de publicar 
mi segundo libro, el primero llegó 
al n° 2 en la lista de best-sellers 
del New York Times... asi que 
todavia tengo muchas cosas en 
marcha. No pienso ‘oh, Kiss no 
vamos a girar mas, por lo que 
puedo dedicarme a estas co- 
Sas... ya que no estoy de gira...’, 
no, eso ya estaba ahi de antes, 
ya coexistian en mi mundo. Mira, 
lo hemos dejado cuando todo va 
bien, todos nos llevábamos es- 
tupendamente y lo disfrutamos 
mucho. Estoy deseando volver a 
encontrarme con los chicos en lo 
que será una situación muy dife- 
rente. No lo hemos dejado por- 
que nos odiásemos o porque no 
vendíamos tickets... no, lo hemos 
dejado porque sentíamos que era 
lo correcto”. 


“KISS ES UN ESTADO 
MENTAL. ES ALGO QUE 
LLEVAS CONTIGO”. 


Dejarlo en lo más alto... 

“Eso es. Ha sido una enorme sa- 
tisfacción salir cada noche al es- 
cenario con este increíble show 
y ver los recintos repletos hasta 
los topes, ¡maravilloso!”. 

Se están rodando muchos biopics 
ahora, los últimos han sido “The 


Dirt” y “Rocketman”. ¿Habrá uno 
de Kiss? 

“Lo habrá cuando sea el momen- 
to apropiado. Date cuenta de 
que solo tienes una única opor- 
tunidad de hacer una gran pelí- 
cula, así que hasta que todos nos 
sintamos a gusto con el equipo 
que podamos reunir, desde el 
director hasta el distribuidor, no 
lo haremos. Podemos esperar, 
porque si lo hacemos de la ma- 
nera equivocada, o cutre, ya no 
habrá vuelta atrás. Es importan- 
te hacer las cosas bien. Así que, 
sin prisa, pero por supuesto que 
se hará”. 


“ESTÁ CLARO QUE 
NO SOMOS UNA BANDA 
NORMAL, NADIE ES COMO 
NOSOTROS. NO SEGUIMOS 
LAS REGLAS COMO LAS 
DEMÁS BANDAS”. 


También se ha hablado sobre Kiss, 
el Musical, ¿no? 

“Llevamos tiempo en negocia- 
ciones. Alguno de nosotros in- 
vierte más tiempo en ello que los 
demás (Risas). A mí me gusta ha- 
blar de las cosas cuando ya van 
a ocurrir, cuando ya están confir- 
madas, no me gusta decir “quizá 
suceda...’ ni andar especulando. 
Siempre se está hablando de co- 
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sas, y no todas llegan a suceder. 
Yo ya hace tiempo que tomé la 
decisión de no hablar sobre nada 
hasta que sepa a ciencia cierta 
que se va a llevar a cabo”. 


“SORPRENDENTEMENTE, 

AHORA “Lick IT Up’ ES 

UNO DE LOS MOMENTOS 
ÁLGIDOS DEL SHOW”. 


Por curiosidad, ¿has coleccionado 
todo el merchandising que Kiss 
habéis ido lanzando a lo largo de 
los años? 

“No, laverdad es que no. Es que 
es tanto... (Risas). Estoy orgullo- 
so por ello, porque significa que 
hay demanda, pero la sola idea 
de dejarles a mis hijos, cuando 
ya no esté aquí, como 10.000 
objetos de merchandising y 
otras tantas camisetas, me ate- 
rra, seguro que les haría pen- 
sar “¿por qué cojones hizo papá 
todo esto?” (Más risas). Pero ya te 
digo, me hace sentirme feliz y or- 
gulloso haber lanzado todo esto, 
pero tenerlo conmigo, pues no. 
Creo que ninguna otra banda ha 
lanzado semejante cantidad de 
merchandising”. 

¿Has sentido alguna vez que tanto 
merchandising deja a la música en 
un segundo plano? ¿O más bien 
forma parte del universo propio 


que Kiss habéis creado? 

“Sí, está claro que no somos una 
banda normal, nadie es como 
nosotros. No seguimos las reglas 
como las demás bandas, y eso es 
lo que nos ha conducido a ser lo 
que somos y por qué hemos es- 
tado aquí durante tanto tiempo. 
Algunas bandas han tratado de 
hacer lo que nosotros hacemos, 
pero la verdad es que la mayo- 
ría ni lo intentan, simplemen- 
te porque no pueden. ¿Por qué 
lanzamos tanto merchandising?: 
porque nuestros fans lo quieren, 
no lo sacamos simplemente por- 
que sí, eso sería una tontería, 
pero muchas bandas lo hacen, y 
claro, a la gente le importa una 
mierda. Nosotros sacamos cosas 
que los propios fans nos piden, 
y que sabemos a ciencia cierta 
que les van a gustar. Lo cierto es 
que lo nuestro es un fenómeno 
sorprendente, la mayoría de fans 
de otras bandas no quieren tanto 
material, pero bueno, ese es su 
problema, no el mío”. 


“LA DIFERENCIA ENTRE UN ATLETA Y 
YO ES MUY POCA, LA DIFERENCIA ENTRE 
CUALQUIER OTRO TIPO SALIENDO A UN 
ESCENARIO A TOCAR LA GUITARRA Y YO, 
ES MUCHÍSIMA”. PAUL STANLEY 


Habéis lanzado cosas verdadera- 
mente insólitas... 


“Sí, hay de todo. Algunas gus- 
tan más que otras, a mí mismo 
me gustan más unas que otras... 
pero ese no es el tema, no se tra- 
ta de sacar solo lo que a mí me 
guste”. 


PP “Lo HEMOS DEJADO 
CUANDO TODO VA BIEN, 
TODOS NOS LLEVÁBAMOS 
ESTUPENDAMENTE Y LO 
DISFRUTAMOS MUCHO”. 


¿Cómo ha sido esta última gira 
europea? 

“Básicamente fue el mismo show 
que en América. Algo realmente 
interesante porque cuando algo 
llega a su fin, a menudo la gente 
dice ‘oh, no me había enterado 
de que esto era el final’, igual 
que cuando muere alguien: ‘oh, 
desearia haberle visto una ultima 
vez, o haber hablado con é€l...”. 
Esto ha sido especial porque to- 
dos sabíamos que no habrá una 
próxima vez, así que teníamos 
que celebrar todo lo que con- 
seguimos juntos. Y parte de ello 
es el hecho de que este show le 
recordó a la gente lo especial 
que es la banda. Es un show que 
ha trascendido sobre cualquier 
otra cosa que habíamos hecho, 
y te digo más: ha sido más glo- 
rioso que cualquier otra cosa 
que cualquier otra banda haya 


is. 


hecho. Cualquier banda puede 
usar pirotecnia, lanzar fuego... 
comprar máquinas de humo, lá- 
seres... pero no pueden ser Kiss, 
y mucho menos, tener nuestros 
fans”. 


“ACABO DE PUBLICAR 
MI SEGUNDO LIBRO, EL 
PRIMERO LLEGÓ AL N° 2 EN 
LA LISTA DE BEST-SELLERS 
DEL New York Times”. 


Todavía no habéis anunciado el 
show final definitivo. 

“No”. 

¿Cuándo será? ¿O vais a esperar 
a la valoración definitiva de esta 
gira? 

“No. Tenemos casi decidido 
cuándo y dónde será, pero va- 
mos a esperar un poco para co- 
municarlo. Será una gira larga, 
pero llegará a su fin. Eso quiere 
decir que no volveremos al cabo 
de cinco años, no queremos es- 
cuchar eso de “oh, pensaba que 
la anterior había sido la gira de 
despedida”... No, este es ‘The 
End Of The Road Tour”, y no ha- 
brá más. Vemos como se acerca 
el final, y sabemos dónde tendrá 
lugar, sólo nos falta decidir exac- 
tamente el cuándo”. 

Una última curiosidad: ¿es ver- 
dad que “I Was Made For Loving 
You” fue tu intento descarado de 
componer una canción de música 
Disco? ¿O lo dijiste de coña? 

“En realidad no fue tan desca- 
rado. Muchas veces a lo largo 
del tiempo, escuchaba música 
y me decía, ‘joh, yo podría com- 
poner algo así”... Es el caso de 
‘Hard Luck Woman’, por ejem- 
plo. Me encantaba Rod Stewart 
y pensé que podría escribir una 
canción como ‘Mandolin Wind’ 
o 'Maggie May”... y así nació 
“Hard Luck Woman”. A finales 
de los '70 pasé mucho tiempo 
en Studio 54, un lugar que me 
encantaba... Era todo muy loco, 
el lugar ideal para ir a bailar y 
dejarte llevar. Allí, la música iba 
como a 126 revoluciones por 
minuto (Risas), encadenando 
a todo trapo una canción con 
la siguiente, sin bajar el ritmo. 


“SERÁ UNA GIRA 
LARGA, PERO LLEGARÁ A 
SU FIN. ESO QUIERE DECIR 
QUE NO VOLVEREMOS AL 
CABO DE CINCO AÑOS”. 


Yo escuchaba y pensaba “pues 
puedo escribir una canción asi’. 
Todas hablaban del aqui y aho- 
ra, sobre esta noche, no sobre 
lo que vas a hacer el resto del 
año, ni qué esperanzas de futuro 
tienes... no, era en plan “aquí te 
pillo, aquí te mato” cogí mi caja 
de ritmos y la puse a tope, y lo 
primero que se me ocurrió fue 
“Tonight, I want to give it all...’, 
‘OK, empezamos bien, estoy ha- 
blando sobre esta noche”... Más 
que un intento descarado yo 
diría que simplemente me ape- 
tecía escribir algo así, no había 
otra intención. Aunque no tuvie- 


ra nada que ver con ‘Love Gun’, 
era algo que me apetecía, me 
gustaba tratar de hacer cosas 
diferentes, en ese aspecto soy 
muy versátil. No me gusta que 
nada ni nadie me ponga límites, 
ni siquiera nuestros propios fans. 
Cuando amas a Kiss, creo que 
tienes claro que no hacemos las 
cosas solo por los fans, las ha- 
cemos por nosotros mismos, en 
primer lugar. Y estamos dispues- 
tos a hacerlo y ganar o perecer 
en el intento. Entiendo que no 
te tenga que gustar todo lo que 
hacemos, está claro, y no te tie- 
nes que sentir obligado a com- 
prarlo solo porque eres fan de 
Kiss. Cada uno tenemos abso- 
luta libertad para decidir lo que 
nos gusta y lo que no. Entiendo 
perfectamente que alguna gente 
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“CUANDO AMAS A Kiss, CREO QUE 
TIENES CLARO QUE NO HACEMOS LAS 
COSAS SOLO POR LOS FANS, LAS HACEMOS 
POR NOSOTROS MISMOS, EN PRIMER 


LUGAR”. 


frunciera el cefio cuando escu- 
chó la canción, pero la verdad 
es que es la canción nuestra que 
mas éxito ha tenido por todo el 
mundo, y con razón. Escuchar a 
80.000 personas en México D.F. 
cantarla de principio a fin es 
increíble, y más si tenemos en 
cuenta que acababan de ver a un 
puñado de bandas de Hardcore 
y Metal (Risas), y luego ahi es- 
taban cantando ‘Do, do, do, do, 
do... | was made for loving you 
baby...” (Más risas) H 


